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ATENCIÓN:  LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO DE ESTE ARTÍCULO, 
ES FUNDAMENTAL PARA SU SEGURIDAD Y PARA QUE EL PRODUCTO LE SEA SATISFACTORIO. 
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ATENÇÃO:  LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DA UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO,
É ESSENCIAL PARA A SUA SEGURANÇA E PARA A O PRODUTO PARA A SUA SATISFAÇÃO. 

ATTENTION: LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER CE PRODUIT,
C'EST ESSENTIEL POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR LA SATISFACTION DU PRODUIT. 

CAUTION: PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THIS ITEM, 
IT IS ESSENTIAL FOR YOUR SAFETY AND FOR THE PRODUCT TO BE SATISFACTORY TO YOU. 

NIVEL LÁSER 
NÍVEL LASER 360º

NIVEAU LASER 360
360º LEVEL LASER

CAUTION
Class 2 Laser
Do not stare into the beam
or view directly with optical
instruments

CUIDADO
Láser clase 2
No mire fijamente al haz 
de luz ni lo observe direc-
tamente con instrumentos
ópticos.
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NIVEL LÁSER 360º                                      

ES

Introducción
El Nivel Láser 360º  COLOTOOL®  Ref. 20960. tiene un plano horizontal de 360° y dos verticales  360° que permiten al 
usuario nivelar con el suelo, pared y techo alrededor de la habitación. A través de los botones "H+" y "V-" puede cambiar 
diferentes líneas de dirección y elegir entre 4/8/12 líneas. Cuenta con carcasa Anti golpes de alta resistencia.

Características

 

  
  

 

 

Distancia con receptor 60 m

Distancia en trabajo 30 m

Temperatura en trabajo -10ºC  a  50ºC

Lugar de trabajo interiores y exteriores

Rango de nivel automático  ± 3º   ± 1º

Precisión horizontal ± 1 mm / 5 m

Precisión vertical ± 1 mm / 5 m

Precisión derecha ± 1 mm / 5 m

2 x Batería Li-ion 3.7V 6.4 Ah

Tornillo de fijación conector 1/4 “

Peso de la máquina 680 g sin batería

Clase de láser Láser tipo 2

Color del láser

Clase de protección

Verde

IP54

Ref. 20960

1.- Botón de encendido ON/OFF
2.- Compartimento de la batería de litio
3.- Rosca para tornillo 1/4.
4.- Salida de láser horizontal H
5.- Salida de láser vertical V
6.- Salida de láser lado derecho D
7.- Cuadro de control
8.- Carcasa ANTI-SHOCK gran resistencia
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2. Modo Pulso (Ahorro de energía)

Con el instrumento en modo de nivelación automática, pulse brevemente el botón          y entrará en modo de pulso y 
el brillo de la línea láser se atenuará un poco (también puede ser utilizado como froma de ahorro de consumo de 
energía). En este momento, se puede utilizar un receptor dedicado para recibir señales láser. Vuelva a pulsar 
brevemente         para salir del modo pulso.  

Uso
1. Modo de nivelación automática 
Pulse el interruptor de encendido ON para activar el 
modo de autonivelación, (luz indicadora de encendido)         
mientras que la línea láser horizontal H1 está brillando; 
presione brevemente.        para que, la línea láser 
horizontal H2 brille a la vez; y pulsando reptidamente       
se irán alternando H1 y H2. Pulsa brevemente       
para que aparezca la linea vertical V1, presionando de 
nuevo brevemente        aparecerá la línea V2, pudiendo 
alternar entre ambas líneas V1 y V2. Para ocultarlas 
volveremos a presionar        .                                               Si el láser se coloca sobre una superficie con una inclinación superior a 3º, el láser parpadeará 
rápidamente y emitirá un pitido constante. Para corregirlo, siplemente coloque el láser sobre una superficie plana.
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Cuadro de control

Duración aprox. del haz de luz láser

Modo  normal

1 línea Todas

Modo pulso (ahorro)

1 línea Todas

20 h. 7 h. 30 h. 12 h.



3. Modo Flash
Manteniendo el instrumento en modo pulso, pulse brevemente el botón        , el nivel láser entrará en el modo de 
flash, y la línea láser abierta parpadeará a gran velocidad. Pulse brevemente de nuevo        , saldrá de este modo.

Precaución
1.- Radiación láser: Los rayos láser se proyectan directamente en los ojos, causando daños oculares.
2.- Por favor, oriente el láser a la pared y no apunte el láser hacia personas o animales.
3.- No mire directamente al láser, perturbará su capacidad visual. Puede causar un accidente y dañar sus ojos.
4.- No utilice el láser cerca de niños ni permita que los niños utilicen instrumentos láser.
5.- No observe el rayo con una lupa o telescopio. 
6.- Los espejos de reconocimiento láser no pueden utilizarse como gafas de protección. Después de ponerse el espejo 
     de reconocimiento láser, puede ayudarle a identificar los láseres, pero no le protege de la radiación láser.
7.- No puede utilizar las gafas de reconocimiento láser como gafas de sol ni llevarlas puestas al aire libre con un espejo 
     de reconocimiento láser.
8.- No utilice este instrumento en un entorno potencialmente explosivo, si hay líquido inflamable o en un lugar cargado   
     de gas o polvo.
9.- No mantenga el instrumento cerca de personas con aparatos marcapasos.
10.- Debe estar alejado de soportes de datos magnéticos y o de máquinas propensas a interferencias magnéticas.

Mantenimiento y almacenaje
1.- Guárdelo siempre en un lugar seco.
2.- Antes de manipular, por favor, asegúrese de que el instrumento está bloqueado y apagado.
3.- Si la superficie del instrumento se moja, por favor, séquelo antes de guardarlo.
4.- Por favor, no utilice fuego o un secador electrónico para secar el instrumento.
5.- Por favor, evite que el instrumento se caiga. No repare el instrumento por usted mismo, y evite vibración en 
     el instrumento continuamente.
6.- Por favor, no utilice detergentes fuertes o productos químicos para limpiar el instrumento. 
     Puede utilizar agua o agua con una pequeña cantidad de jabón para limpiarlo.
7.- Limpie las ventanas de cristal con un paño suave. Manténgalas siempre limpias.
8.- Cuando no vaya a utilizar el aparato durante un largo periodo de tiempo, retire la batería del mismo. 
     Asegúrese antes de retirar la batería que el instrumento está bloqueado y apagado.

4. Modo Slash 
Mantén presionado el botón de encendido         cuando el dispositivo esté apagado.        Pulsando unos 2 segundos        
la máquina entrará en modo “Slash”. El láser emitirá unas líneas láser cruzadas, indicando que está en modo de 
bloqueo de ángulo y que no se nivelará automáticamente. Vuelva a presionar  2 segundos         para salir del modo 
“Slash”.

5. Modo control remoto
Presione el correspondiente botón en su control remoto para encender o apagar 
la luz láser de las líneas horizontales o verticales y ajuste el control 
del modo de recepción / modo de ahorro de energía.

Control remoto

Garantía
Efectiva durante 1 año, contando como inicio la fecha de compra indicada en la factura original de compra, donde debe aparecer  
el nº de serie del producto. El registro de garantía sólo puede hacerse en www.nogosa.com/garantia. (ver condiciones)

Declaración de conformidad
NOGOSA SOLUCIONES CONSTRUCTIVAS (NOGOSA IBÉRICA, S.L.U.) declara con este documento que el NIVEL 
LÁSER 360º Ref. 20960, por su concepción y fabricación es conforme a las especificaciones de las directiva EMC 2014/30/UE.
Normas: EN 61326-1:2013 / EN IEC 61000-3-2: 2019 / EN 61000 3-3:2013+A 1:2 2019. 



NIVEL LÁSER 360º                                      
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Introdução
O Nível Laser COLOTOOL® 360° Ref. 20960. possui um plano horizontal de 360° e dois planos verticais de 360° que 
permitem ao utilizador nivelar o chão, a parede e o teto da divisão. Através dos botões "H+" e "V-" é possível mudar as 
diferentes linhas de direção e escolher entre 4/8/12 linhas. Caixa resistente e anti-shock.

Características

 

  
  

 

 

Distância do recetor 60 m

Distância de trabalho 30 m

Temperatura de trabalho -10ºC  a  50ºC

Local de trabalho interiores e exteriores

Intervalo de nível automático  ± 3º   ± 1º

Precisão horizontal ± 1 mm / 5 m

Precisão vertical ± 1 mm / 5 m

Precisão do lado direito ± 1 mm / 5 m

2 x Baterías Li-ion 3.7V 6.4 Ah

Parafuso de fixação 1/4 “

Peso da máquina 680 g sem bateria

Classe de laser laser de classe 2

Cor do raio laser Verde

Ref. 20960

1.- Botão de ligar/desligar ON/OFF
2.- Compartimento da bateria de lítio
3.- Rosca do parafuso 1/4
4.- Saída de laser horizontal H
5.- Saída vertical do laser V
6.- Saída de laser do lado direito D
7.- Painel de controlo
8.- Caixa ANTI-SHOCK muito resistente
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2. Modo Pulso (Economia de energia)

Com o instrumento no modo de autonivelamento, premir brevemente o botão          e este entrará no modo de 
impulsos e o brilho da linha laser diminuirá um pouco (pode também ser utilizado como modo de poupança de 
energia). Nesta altura, pode ser utilizado um recetor dedicado para receber sinais laser. Premir novamente        por 
breves instantes para sair do modo de impulsos.  

Uso

                              . Se o laser for colocado numa superfície com uma inclinação superior a 3°, o laser pisca rapida-
mente e emite um sinal sonoro. Para corrigir esta situação, basta colocar o laser numa superfície plana.
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1. Modo de nivelación automática 
Prima o interrutor de alimentação ON para ativar o 
modo de auto-nivelamento (luz indicadora de alimentação).      
enquanto a linha laser horizontal H1 está a brilhar; premir 
brevemente        para que a linha laser horizontal H2 brilhe ao 
mesmo tempo; e premindo repetidamente        serão alternados
H1 e H2. Prima brevemente        para visualizar a linha vertical V1, 
premindo de novo brevemente        A linha V2 deve aparecer, e 
pode alternar entre as duas linhas V1 e V2. Para as esconder
premir o botão V

Classe de proteção IP54
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Painel de controlo

Duração aproximada do feixe laser

Modo  normal

1 linha Todas

Modo de pulso (económico)

1 linha Todas

20 h. 7 h. 30 h. 12 h.



3. Modo flash
Mantendo o instrumento no modo de impulsos, premir brevemente o botão,           o nível laser entrará no modo de 
flash e a linha laser aberta piscará a alta velocidade. Se premir           brevemente novamente, sai deste modo.

Precaução
1.- Radiação laser: Os raios laser são projectados diretamente nos olhos, causando lesões oculares.
2.- Apontar o laser para a parede e não apontar o laser para pessoas ou animais.
3.- Não olhe diretamente para o laser, pois isso irá perturbar a sua visão. Pode provocar um acidente e danificar os olhos.
4.- Não utilizar o laser perto de crianças nem permitir que estas utilizem instrumentos laser.
5.- Não observar o feixe com uma lupa ou telescópio.
6.- Os espelhos de reconhecimento de laser não podem ser utilizados como óculos de proteção. Depois de colocar o 
      espelho de reconhecimento de laser, este pode ajudá-lo a identificar lasers, mas não o protege da radiação laser.
7.- Não é permitido utilizar os óculos de reconhecimento laser como óculos de sol ou usá-los ao ar livre com um espelho 
     de reconhecimento laser.
8.- Não utilize este instrumento num ambiente potencialmente explosivo, se estiver presente um líquido inflamável ou 
     num local carregado de gás ou poeira.
9.- Não manter o instrumento perto de pessoas com marca-passo.
10.- Deve estar afastado de suportes de dados magnéticos e de máquinas susceptíveis de sofrer interferências  
       magnéticas.

Manutenção e armazenamento
1.- Conservar sempre num local seco.
2.- Antes de o manusear, certifique-se de que o instrumento está bloqueado e desligado.
3.- Se a superfície do instrumento ficar molhada, é necessário secá-la antes de o guardar.
4.- Não utilizar o fogo ou um secador eletrónico para secar o instrumento.
5.- Evitar deixar cair o instrumento. Não repare o instrumento por si próprio e evite vibrar o instrumento continuamente. 
6.- Não utilize detergentes ou produtos químicos agressivos para limpar o instrumento, pode utilizar água ou água com 
     uma pequena quantidade de sabão.
7.- Limpar as janelas de vidro com um pano macio. Manter as janelas sempre limpas.
8.- Quando o instrumento não for utilizado durante um longo período de tempo, retire a pilha do instrumento. 
     Antes de retirar a pilha, certifique-se de que o instrumento está bloqueado e desligado.

4. Modo Slash
Premir e manter premido o botão         quando o aparelho estiver desligado        .  Se premir durante cerca de 2 
segundos, a máquina entra no modo “Slash” O laser emite linhas laser cruzadas, indicando que está no modo de 
bloqueio de ângulo e não efectua o autonivelamento. Premir novamente          durante 2 segundos para sair do modo 
de “Slash” 

5. Modo de controlo à distância
Prima o botão correspondente no telecomando para ligar ou desligar 
a luz laser das linhas horizontais ou verticais e ajustar o controlo do 
modo de receção / modo de poupança de energia. 

Comando à distância

Garantia
Válida por 1 ano, a partir da data de compra indicada na fatura de compra original, onde deve constar o número de série do 
produto. O registo da garantia só pode ser efectuado em www.nogosa.com/garantia. (ver condições).

Declaração de conformidade
NOGOSA SOLUCIONES CONSTRUCTIVAS (NOGOSA IBÉRICA, S.L.U.) declara com este documento que o NIVEL 
LASER 360º Ref. 20960, devido ao seu design e fabrico, cumpre as especificações da diretiva EMC 2014/30/EU.
Normas: EN 61326-1:2013 / EN IEC 61000-3-2: 2019 / EN 61000 3-3:2013+A 1:2 2019.
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Introduction
Le niveau laser COLOTOOL® 360° Réf. 20960. possède un plan horizontal de 360° et deux plans verticaux de 360° 
qui permettent à l'utilisateur de niveler le sol, les murs et le plafond de la pièce. Les boutons "H+" et "V-" permettent de 
changer les différentes lignes de direction et de choisir entre 4/8/12 lignes. Boîtier robuste et antichoc.

Caractéristiques

 

  
  

 

 

Distance du récepteur 60

Distance de travail 30

Température de travail -10ºC  a  50ºC

Lieu de travail intérieurs et extérieurs

Intervalle de niveau autom.  ± 3º   ± 1º

Précision horizontale ± 1 mm / 5 m

Précision verticale ± 1 mm / 5 m

Précision à droite ± 1 mm / 5 m

2 x Batteries Li-ion 3.7V 6.4 Ah

Vis de fixation 1/4 “

Poids de la machine 680 g sans batterie

Classe de laser Laser classe 2

Couleur du rayon laser Vert

Ref. 20960

1.- Bouton MARCHE/ARRÊT 
2.- Compartiment de la pile au lithium
3.- Filetage 1/4 .
4.- Saída de laser horizontal H
5.- Saída vertical do laser V
6.- Saída de laser do lado direito D
7.- Panneau de contrôle
8.- Boîtier ANTI-SHOCK très robuste
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2. Mode pulsé (Économie d'énergie)

Lorsque l'instrument est en mode de nivellement automatique, appuyez brièvement sur le bouton        pour passer en 
mode pulsé et la luminosité de la ligne laser diminuera légèrement (ce mode peut également être utilisé comme 
mode d'économie d'énergie). À ce stade, un récepteur dédié peut être utilisé pour recevoir les signaux laser. 
Appuyez à nouveau brièvement sur le bouton          pour quitter le mode pulsé.  

Utilisation

5

H+

1. Mode de nivellement automatique
Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation pour activer 
le mode de nivellement automatique (voyant d'alimentation).      
tandis que la ligne laser horizontale H1 brille; appuyer brièvement 
de manière à ce que la ligne laser horizontale H2 s'allume en 
même temps; et en appuyant de manière répétée sur        H1 et H2 
seront alternés. Appuyer brièvement        pour visualiser la ligne 
verticale V1, puis appuyez à nouveau brièvement sur la touche        
la ligne V2 devrait apparaître et vous pouvez passer d'une ligne à 
l'autre (V1 et V2). 

H+

V
V

                            Si le laser est placé sur une surface dont l'inclinaison est supérieure à 3°, le laser clignote rapidement 
et émet un signal sonore. Pour remédier à cette situation, il suffit de placer le laser sur une surface plane.

Classe de protection IP54
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Panneau de contrôle

Durée approximative du faisceau laser

Mode normal

1 ligne Toutes

Mode pulsé (économie)

1 ligne Toutes

20 h. 7 h. 30 h. 12 h.



3. Mode flash
Lorsque l'instrument est en mode impulsion, appuyez brièvement sur le bouton,          le niveau laser passe en mode 
flash et la ligne laser ouverte clignote à grande vitesse. Appuyez à nouveau brièvement sur le bouton           pour 
quitter ce mode.

Précaution
1.- Rayonnement laser: Les faisceaux laser sont projetés directement dans les yeux, provoquant des lésions oculaires.
2 - Diriger le laser vers le mur et ne pas diriger le laser vers des personnes ou des animaux.
3 - Ne regardez pas directement le laser, car cela perturberait votre vision. Cela pourrait provoquer un accident et 
     endommager vos yeux.
4 - N'utilisez pas le laser à proximité d'enfants et ne leur permettez pas d'utiliser des instruments laser.
5 - Ne pas observer le faisceau avec une loupe ou un télescope.
6 - Les miroirs de reconnaissance laser ne peuvent pas être utilisés comme des lunettes de protection. Une fois que  
     vous avez mis le miroir de reconnaissance laser, il peut vous aider à identifier les lasers, mais il ne vous protège pas 
     des rayonnements laser.
7 - Les lunettes de reconnaissance laser ne peuvent pas être utilisées comme lunettes de soleil ou portées à l'extérieur 
     avec un miroir de reconnaissance laser. 
8- N'utilisez pas cet instrument dans un environnement potentiellement explosif, en présence d'un liquide inflammable 
      ou dans un endroit rempli de gaz ou de poussière. 
9.- Ne pas tenir l'instrument à proximité de personnes portant un stimulateur cardiaque.
10.- Il doit être tenu à l'écart des supports de données magnétiques et des machines susceptibles de subir des 

Entretien et stockage
1 - Toujours conserver dans un endroit sec.
2 - Avant toute manipulation, s'assurer que l'instrument est verrouillé et éteint.
3 - Si la surface de l'instrument est mouillée, séchez-la avant de la ranger.
4 - Ne pas utiliser le feu ou un séchoir électronique pour sécher l'instrument.
5 - Evitez de faire tomber l'instrument. Ne réparez pas l'instrument vous-même et évitez de le faire vibrer continuellement. 
6 - N'utilisez pas de détergents ou de produits chimiques agressifs pour nettoyer l'instrument, vous pouvez utiliser de l'eau 
     ou de l'eau avec une petite quantité de savon. 
7.- Nettoyez les fenêtres en verre avec un chiffon doux. Veillez à ce que les fenêtres soient toujours propres.
8.- Lorsque l'instrument n'est pas utilisé pendant une longue période, retirez la pile de l'instrument. 
     Avant de retirer la pile, assurez-vous que l'instrument est verrouillé et éteint.

4. Mode Slash
Appuyez sur la touche pendant 2 secondes        . L'appareil passe en mode "Slash".  Le laser émet une ligne laser 
croisée, pour vous rappeler que vous êtes en mode de verrouillage de l'angle et que le nivellement ne se fait pas 
automatiquement. ce stade, appuyez sur l'interrupteur de verrouillage ou maintenez-le enfoncé pendant quelques 
secondes          L'appareil devrait quitter le mode "Slash" dans les 2 secondes.

5. Mode de commande à distance
Appuyez sur le bouton correspondant de la télécommande pour allumer ou éteindre 
la lumière laser.  la lumière laser sur les lignes horizontales ou verticales et régler le 
mode de réception / le mode d'économie d'énergie. 

Télécommade

Garantie
Valable 1 an à partir de la date d'achat indiquée sur la facture d'achat originale, qui doit inclure le numéro de série du produit. 
La garantie ne peut être enregistrée que sur le site www.nogosa.com/garantia (voir conditions).

Déclaration de conformité
NOGOSA SOLUCIONES CONSTRUCTIVAS (NOGOSA IBÉRICA, S.L.U.) déclare par la présente que le NIVEL LASER 360º 
Réf. 20960, de par sa conception et sa fabrication, est conforme aux spécifications de la directive EMC 2014/30/EU.
Normes : EN 61326-1:2013 / EN IEC 61000-3-2 : 2019 / EN 61000 3-3:2013+A 1:2 2019.



1. Automatic leveling mode:
Press the power switch ON to activate the self-levelling mode, 
(power indicator light) while the horizontal laser line H1 is glowing; 
press briefly         to make the horizontal laser line H2 glow at the 
same time; and pressing repeatedly          will alternate H1 and H2. 
Briefly press          to make the vertical line V1 appear, press again 
briefly         to make the vertical line V2 appear, and you can switch 
between the two lines V1 and V2. To hide them, press         again.

360° LEVEL LASER

EN

Introduction
The COLOTOOL® 360° Laser level Ref. 20960. has a 360° horizontal plane and two 360° vertical planes that allow the 
user to level the floor, wall and ceiling of the room. Using the "H+" and "V-" buttons, you can change the different direction 
lines and choose between 4/8/12 lines. Sturdy, anti-shock housing.

Features

 

  
  

 

 

Receiver receiving distance 60 m

Working distance 30 m

Working temperature -10ºC  a  50ºC

Working environment indoors / outdoors

Automatic level range  ± 3º   ± 1º

Horizontal accuracy ± 1 mm / 5 m

Vertical accuracy ± 1 mm / 5 m

Right-angle accuracy ± 1 mm / 5 m

2x Batteries Li-ion 3.7V 6.4 Ah

Fising screw connector 1/4 “

Machine weight 680 g without battery

Laser class: Laser type 2

Laser beam colour Green

Ref. 20960

1.- ON/OFF 
2.- Lithium battery compartment
3.- Screw thread 1/4
4.- Horizontal laser output H
5.- Vertical laser output V
6.- Laser output on the right D
7.- Control panel
8.- Resistant ANTI-SHOCK case
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2. Pulse mode  (Save energy) 
With the instrument in self-levelling mode, briefly press the button         and it will enter pulse mode and the brightness 
of the laser line will dim a little (can also be used as a power saving mode). At this point, a dedicated receiver can be 
used to receive laser signals. Press briefly again         to exit the pulse mode.  

How to

If the laser is placed on a surface with an inclination of more than 3°, the laser will flash rapidly and beep. To correct 
this, simply place the laser on a flat surface.
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Protection class IP54

1

2

3

5

6

8

Control Panel

Approximate laser beam duration

Normal mode

1 line All

Pulse mode  (economic)

1 line All

20 h. 7 h. 30 h. 12 h.



3. Flash mode:
Keeping the instrument in pulse mode, briefly press the button         , the laser level will enter the flash mode, and the 
open laser line will flash at high speed. Short press          again, it will exit this mode.

Caution
1.- Laser radiation: Laser beams are projected directly into the eyes, causing eye damage.
2.- Please fix the laser wall and do not point the laser beam at people or animals.
3.- Do not look directly at the laser beam, it will disrupt the visaul abilitiy of other. - Cause an accident or hurt the eyes.
4.- Do not operate the laser projector around the childrens. Children should not be allowed to use laser instruments.
5.- Please do not observe beam with a magnifying glass or telescope. 
6.- Laser recognition mirrors cannot be used as protective glasses. After putting on the laser recognition mirror, it can 
     help you identify lasers. It does not protect you from laser radiation.
7.- You can´t use laser recognition glasses as sunglasses or wear them, go to the street with a laser recognition mirror.
8.- Don´t be in an explosiv, if there is flammable liquid, operanting instruments in a gas or dust environment.
9.- Don’t keep the instrument close to the pacemaker.
10.- The instrument must be far away from magnetic data carriers and machines prone to magnetic interference.

Maintenance and storage
1.- Please store in a dry place.
2.- Before moving the instrument, please, make sure the instrument is locked and shut down.
3.- If instruments surface it's getting wet. Please, dry it before storing.
4.- Please do not use a fire or electronic dryer to dry the instrument.
5.- Please prevent the instrument for falling, do not repair the instrument by yourself, and avoid vibrating the instrument 
      continuously.
6.- Please do not use strong detergents or chemicals to clean the instrument. You can use water or water with a small 
      amount of soap to clean it.
7.- Please wipe the glass window with a soft cloth. Keep the window clean.
8.- When you don´t use the instrument for a long time, remove the battey. Make sure that before removing the battery 
     the instrument is locked and shut down.

4. Slash mode: 
Long press when shutdown         the machine will enter slash mode in 2 seconds. The laser emits a cross laser line, 
reminding you that it is in angle lock mode and is not automatically leveled. At this time, push the lock swtich to the 
ON position or long press it.         The machine will exit the slash mode in 2 seconds.

5 . Remote control function. 
Press the corresponding remote control button to control the lighting and extinction of
horizontal and vertical laser lines, and the switching control of receiving mode / power
savind mode. Remote control

Guarantee
Valid for 1 year from the date of purchase indicated on the original purchase invoice, which must include the product's serial 
number. The guarantee can only be registered at www.nogosa.com/garantia (see conditions).

Declaration of conformity
NOGOSA SOLUCIONES CONSTRUCTIVAS (NOGOSA IBÉRICA, S.L.U.) hereby declares that the LASER LEVEL 360º 
Ref. 20960 , due to its design and manufacture, complies with the specifications of the EMC 2014/30/EU directive. 
Standards: EN 61326-1:2013 / EN IEC 61000-3-2: 2019 / EN 61000 3-3:2013+A 1:2 2019.
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Los productos eléctricos no deben tirarse con la basura doméstica, sino que deben reciclarse en los 
centros de eliminación especiales previstos para ello.

Os produtos eléctricos não devem ser eliminados com o lixo doméstico, mas devem ser reciclados em 
instalações de eliminação especiais.

Les produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être 
recyclés dans des installations d'élimination spéciales.

Electrical products should not be disposed of with household waste, but should be recycled in special 
disposal facilities.


